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Mirovna Konferenco. 
Nemčija se uklanja siti. 

PARIZ, 24. Dani«! }e včeraj zvečer poslat Cle-
cnencea&ju naslednjo noto: 

-VersaHles, 23. junija 1919. Gospod predsedntk! 
Minister za omanje z are ve mi je ukazal da spo-
ročim Vaši eteeelenci tole: Vlada nemš&e re-
publike. razočarana vsled zadnjega sporočila za-
veznih in pridruženih vlad. smatra, da so lete 
sklu rile, da Nemčiji vsilijo sprei-em tudi tistih nri-
r >v !i -pogojev, ki, četudi nimajo realne važnosti, 
nameravajo odvzeti nemškemu narodu njegove 
čast. Ni nasHja, -ki bt moglo nmrčiti čast nemške-
ga naroda. Nemški narod po groznem trpljenju v 
/adi?iih letih nima sredstev, da bi branil svo>o 
čast z inaterijakK) akcijo. Vlada nemška ncpubli-
.c se uklanja višji s:4i — ne odpove se pa pra-

vc i , da sodi s svojega stališča o nezaslišani kri-
tičnosti mirovnih pogojev — ter izjavlja, da te 
pripravljena sprejeli mirovne pogoje, -kr jih na-
a^ajo zavezne in pridružene vlade, in da jim pri-

triuje.* 
Nemci popiše jo mirovno pogodbo. ioda . . . 

PARIZ, 24. (Po i-Lavoratorue): Buržoaz i j i ' 
Usti se strinjajo v mnenju, da Nemci .podpišejo 
rr.irovno pogodbo, samo da se Lzcgnejo popoln: 
izvršitvi pogojev. 

Mat i i: = piše. da bi Nemci, če bi bili izpreme-
nrli svo'e -nazore, oduševljeno priznali odgovor-
nost brv§? vtede in bi pritrdili postopanje proti 
Viljemu m drugim, ki so odgovorni za vojno. 

»Echo de Pariš« predvideva kakšno presene-
čenje s strani Ra-ntzaua, ki bo baje -dal .podpisat: 
mirovno pogc-Jbo samo po ven Daniehi, »začasnem 
predsedniku delegacije, da na <ta -način odvzame 
podpisu svečanostno obeležje. 

Mirovna pogodba se pop iše v četrtek? 
VERSAILLES, 24. Duta&ta se >c snoči pripeljal 
avtomobilu ter se je nekaj Časa zadržal pri 

:emi.ki delegaciji. Neki član delegacije -Je izjavil, 
da je Dutasta -prosiL da se podpis mirovne pogod-
ba določi na četrtek. Pripomnil je, da čeravno 
::na pooblastilo, da podpiše mirovno pogodbo v 
•<renu Nemčije, smatra vendar, da more v tako 
•. ioem slučaju predstavljati Nemčijo sjrao eden 
, .n novega kabineta, ki bo s svojim .podpisom 
-j vezal nemško vlado na odgovornost. 

Kako ie bil priobčen svetu četvorico sprejem 
mirovne pogodbe. 

i AtRIZ, 23. Sve? četvorice je živo razpravljal o 
iilcpih vsled potopitve nemškega brodovja v 

Scoparlowu, ko je vstopil polkovnik Henry, ki ie 
p- Je'jen nemški delegaciji. Četvorica je dvignila 

ve in pogledala s pričakovanjem na polkovni-
ki res: Henry .je sterpil -k Clemenceaim in mu 

/-oeil nekakšen list. Cleiranceau je vrgel hiter 
na <sprs ter rekel: -Ali to je vendar odgo-

. r .pisen v nemškem jeziku!« — Henry je nam-
ei hotel da pri-nese četvorici čim preje nemški 
• -U >\ r. pa je prinesel kar original MoraJi so to-

pokucati shižbenega 'tolmača Mantoua, ki je v 
-atkih odstavkih prestavil spis na angleški. — 

: ' j je doznala četvorica. da »se Nemčija ukla-
a -e sili« in da sprejema pogoje, »ki <so jt vsi-
!}ciii=. — Glemeitceau se je nasmehnil in je Uka-
jl, naj topovi zagrme ;n oznanijo pariškemu pre-

bivalstvu — mir. Četvorica je zaključila sejo. 
\Vilso!i Izrazil ždjo, naj bi se mirovna pogodba 
>od pisala jutri, kjer ga čaka »Georg VVashing-
.on , pripravljen da i>dphije in da ga odpelje v 

ne riko. Tudi Liloyd George, ki bi hotel oditi v 
Anglijo, s>Ii, naj se čim prej podpiše. Somiino je 
•v:' zaveznikom, da ima sedanja italijanska de-
racija v Parizu pooblastilo da -podpiše mirovno 

pogodbo z Nemčijo, če se bo t cerimonria vršila, 
preden prid« nova delegacija. 

Toda Clemenceau ni t^£o nestrpen. Svečanost 
pri tem podpisu ne srne zaostaiati za svečanostjo 
!. 1871. BHo bi preveč čedno, če bi ^e pred za~ 
s- pn:k: 21. JrŽ3v prikaza! samo 1 nemški zastop-
nik, HanieL Mora se torej zagotoviti, če je Hanlel 
K s pooblaščen, da zasropa nemško vlado. 

Bi! je poslan poseben sel v VVehnar, da ugo-
t vi, če ima H-inie! to pooblastilo. Nocoj se te sdo-
tnalo, da Hamel nima tega pooblastila. \Vibon bo 
bržkone mora! počakati najmanj do Četrtka, ko bo 
v zrcalni dvorani versaiMeskega Kradu podpisan 
mir, ki naredi konec vojnemu stanju med Nem-
čijo ki zavezniki. 

Zavezniki zahtevajo, naj se pogodba sprejme 
• polnem obsegu. 

P A P I Z , 23. V odgovor na sporočilo nemške 
vlade je dal predsednik konference, Clemen-
ceau, izročiti snoči predsedniku nemške dele-
gacije naslednjo noto: Gospod predsednik! Za-
vezniške in pridružene vlasti so proučile noto 
oeuiške delegacije z današnjega dne ter sma-
trajo z ozirom na kratko odmerjeni čas za 
avojo dolžnost, da odgovore nemudoma. Rok, 
v katerem se mora nemška vlada definitivno 
odločiti glede podpisa pogodbe, traja še manje 
od 24 ur. Zavezniške in pridružene jim vlade 
•o z največjo pažnjo proučile pripombe, ki jih 
je predložila nemška vlada glede mirovne 
pogodbe. Odgovori le so Vam z vso odkritostjo 
in so s svoje strani privolile koncesije, ki §o 
sc jim zdele pravične. Zadnja nota delegacije 
ne vsebuje nobenega argumenta, nobenega 
•aglašanja, ki ne bi bilo že predmet prouče-
Sja. Zavezniške in pridružene vlasti se smatra-
jo zato obvezane v izjavo, da je ča9 za razpra-
ve minul, da ne morejo sprejeti, ne pripoznati 
nobene izpremembe ali pridržka, da se Čutijo 

P O D L I S T E K 

(8) Čemu? 
Ivo VofBorić. — Prevedel M- C — t 

Ne! — je odgovoril goslač mirno... Pogledal 
je malo dalje, kakor da išče razrešitve tega 
obiska. — Ona se je smehljala. Bilo je tako 
Čudno, da ta umetnik ni našel vsaj odmeva nje-
nega imena. Videlo se je, da jo je ta sprejem 
iznenadiL 

Tem bolje! — je nadaljevala, ponudivši mu 
roko, ki jo je on rahlo stisnil z nespretno kret-
njo. Dovolj jef da jaz poznam vas. Imela sem 
srečo, da sem vas čula sinoči v koncertu. 

Obraz mladeničev je malo pordel. 
Cula sem vas, da — je nadaljevala — in zato 

sem tu. Vi utegnete razno misliti o tej pevki, 
ki prihaja sama — toda, nam umetnikom se 

prisiljene zahtevati od zastopnikov Nemčije 
nedvoumno izjavo njihove volje za podpis po-
godbe in nje sprejem v polnem obsegu. Po pod-
pisu bodo zavezniške in pridružene jim vlasti 
smatrale Nemčijo kot odgovorno za izvedbo 
pogodbe v vseh nje določbah. Izvolite, gospod 
predsednik, sprejeti zagotovilo mojega viso-
kega spoštovanja: Clemenceau. 

V tisk nemškega odgovora na francosko Javnost 
PARIZ. 24. Vest, da je Nemčija sprejela mirovne 

pogoje, je imera za posledico oduševljene manife-
stacije po vsej Franciji. 

Vsi ministri so snoči prišli k vojnemu ministru, 
da se povesele s Giemenceaujeni. Na oikaiz kardi-
nala A-mettcja so ob 20 oznanjevaU vsi zvonovi po 
vseh cerkvah, podpis mirovne pogodbe. Vojaško 
poveljništvo ie označilo nemški skl-ep, da prečpi-
šicjo mirovno pogodbo, s topovskimi salvami in z 
žvižgom siren na javnih rromemklh. ki so v vojni 
naznanjale n: pad zrakoplovov. 

Pariz te aprejel vest o podpisu mi-rovnih pogo-
jev z istim veseljem, kakor vest o premirju. Ve-
liki mestni bulvarji so kazali isto živahnost, kakor 
na dan premirja. StevHne skupine so komenti-' 
^ale to vest. Zbrali so se nepregledni obhodi, v 
katerih išo bili vojaki, civilisti, ženske in otroci, 
ki so z veii-kiut veseljem, tz vzklikanjem in pe-
tjem hodili po -gkvTCh ulicah. Prikazali so se 
težki avtomobSI, poln: ameriških vojakov, ki sc 
prepevali himne in narodne pesmi, sirene na av-
tomobilih so žvižgale, a za avtomobili je vliekla 
množica nemške topove. 

Kavarne, kjer so orkestri igrali himne in patri-
jotične pesmi, so bile -riatlačene. iiote-l dc Ville je 
bil sjajno razsvetljen, a pred njim, kakor tudi po 
.Jrugih trgiii, so se vršili živahni plesi. V komični 
operi je mred predstavo orkester šgral nacijonalne 

nila; nato so se pa začele drug« ladje potaplja-
ti. Zadnji je utonil neki dreadnouht ob 16.30. 
Posadka pri obali zasidranih torpedovk se je 
vrgla v vodo in plavala na suho; posadka ve-
likih ladij se je spustila v Čolne, a angleške la-
dje so jo vze le na krov. Edina večja ladja, ki ni 
utonila, je oklopnica Baden, na kateri Se ved-
no plapola angleška zastava, a pod njo nem-
ška. Ladje, ki se sedaj nahajajo na dnu okolo 
60 m globokega morja« znašajo okolo 4 0 0 . 0 0 0 
tonelat in so stale okoli 2 milijardi lir. Naj -
večja je bila oklopnica Rayern. 

Velika potopljena flota ogroža plovbo okoli 
Schapaflova, pa bo treba potrositi nekaj mili-
jonov, da se morje očisti. Izključeno je, da bi 
Nemci bili uporabili eksplozivne tvarine; la-
dje so utonile tiho in počasi, ker je posadka 
odprla zaklopnice, pa je voda udrla v brodovje. 
Zdi se, da so mornarji tudi izpilili nove luknje, 
samo da bi ladje prej utonile. Minulega no-
vembra so angleške oblasti točno preiskale 
vsako nemško ladjo, toda eksplozivnih reči 
niso našli. 

Oddelki angleških ladij so bili pripravljeni 
Ja se ukrcajo na nemške ladje že v ponedeljek, 
če bi Nemčija podpisala mirovno pogodobo. 

Admiral Reuter je baje pred tremi meseci 
dobil dopust, da odide z zdravstvenih vzrokov 
v Nemčijo, pa se je bržkone dogovori l z vlado 
za današnji čin. £ 

Kar preseneča javnost, je to, da so bile neru-
ske ladje brez nadzora. Ena angleška ladja je 
noč in dan križarila med nemškim brodovjem, 
toda ena ladja ni zadostovala. Dejstvo, da so 

} Nemci tudi med vojno rajši potapljali svoje 
m zavezniške himne, a občinstvo je burno odo - j , a d j C ( fcudi č c s o s c m o r a l i ž r l v o v a t i , je moralo 

biti, kakor pravi pisatelj W a e k ! y Dispatch, o-
pomin poveljniku scapaflovske luke. 

b navalo. 

Odgovor Bele Kuhna 
BERN, 23. Na Clemenceau-jevo brzojavko Jc 

Bela Kuhn takole odgovori*: »Predsednik mad-
žarske sovjetske republike je sporočil predsedni-
ku konference v Parizu, da }e madžarska vlado, 
upoštevala njegovo zahtevo -gteče ustavljenja so-
vražnosti na četfiosJovaškem bojišču, in da so se 
dala vrhovnemu poveljniku vojske tozadevna »po-
velja vklpub težavam, s katerimi se je ta ukrep 
moral boriti. Navzlic temu pa vrhovni poveljnik 
čehoslovaške vojske nI spoštoval ukazov zavez-
rrih in pridruženih vlad ter je začel napadati naše 
čete na zasedenem ozemlju. 

Glede tega vam pošiljam naslednje poročilo po-
veljnika naših čet: ^Komisarju Beli JKufonu: Po 
vašem ukazu sem ukazal vsem poveljnikom po-
sameznih oddolkov da ustavijo sovražnosti. Leti 
mi sporočajo, 'da se ie inoj ukaz izvršil na celi če-
haslovaški fronti, navzlic temu, da je sovražnik 
naipadel na vsej črti. Na nekaterih točkah ie pre-
s^tielH naše oddelke in jih razorožil. Vsled tega 
izjavljajo divkrijskš poveljniki, da se ne morejo 
več smatrati za odgovorne za te napade, ker se v 
takifi okoliščinah ne more spoštovati povelje, naj poznanja na njihovem nesebičnem delovanju, 
se ustav&io "sovražnosti, če CehosJovaki .napadaia4 polnem požrtvovalnosti, in isto moram reči o 
in ubijajo tteoborožene vojake. Vrhovno povelini-
štvo va« torej prosi, gospod predsednik, da ja-
vite g. Clem^nceauju, da poveljnik sovražne voj-
ske ni spoštoval ukazov zaveznih vlad m da na-
daljuje z nečloveškimi napadi, čeravno so .so-
vražnosti na ceh točkah z naše strani pooolnoma 
ustavljene.* 

^Poveljnik opozarja^ da bo prisHjen, da s skraj-
nimi sredstvi brani Življenje delavcev, čo se ti 
napadi ponove. Be-la Kuton izraža v svopem brzo-
javu Gtemenoeaiti-u veselie na tem. da ententa 
kaže namen, da prepreči nadaljnjo prelivanje (krvi; 
pripominja pa «adal?e, da <se je madžarska revo-
lucija razvila brez krvi. Madžarska sovjetska 
vlada ne misril na prid obi vania in noče nobenega 
naroda potlačiti. Vsak mirovni poizkus najde trdo 
oporo v budimpeštanski vladi, ki računa na de-
lavsko solidarnost, da vzpos-Savi evropski mir. 
•Mi izjavljamo, pravi Bela Kuha, <*>2 nfemo odgo-
vorni, če se še preliva čchosTovaš-ka- kri. To do-
kazuje dejstvo, da ne podvzentamo sploh nikak-
šnrh operacij proti romunskim četam, ki so za-
sedle naše meje. Uporabljamo to prHtko, da opo-
zorimo savezne in pridružene vlarde. da niso po-
slušale našo vlade glede gospodarskih in politič-
nih vprašani. Določile so celo naše meje, da ni.so 
•nas niti vprašale. Razun tega onemogočajo pro-
metne težave gospodarsko življenje tostran teh 
meja. Pričakujemo, da se boste navčii s temi te-
žavami ter vas spominjamo predloga naše zadnje 
note, kf zahteva, naj bi se sestali zastopniki raz-
nih narodov stane monarhije, ne da bi se bi4o tre-
ba zatekati k orožju. Naša vlada je .pripravljena 
na vsak lozr:_even sporazum. Upamo, da upora-
bite svoj vpliv na romunsko m čehoslovaško vla-
do, da se sedanje težave rešijo mirnim potom.« 

Kako so nemški mornar)! potopili 409.080 to-
lat svojega brodovja. 

LONDON, 23. Kratka zgodovina nemške 
vojne mornarice je imela svoj tragičen epilog 
v očigled podpisa mirovne pogodbe, ki bi bila 
zapečatila usodo Kajserjevega brodovja. S 
skrajno obupnim činom je posadka zaplenjenih 
ladij prihranila pokoro za zločine, ki so o-
bezčastili zastave nemških ladij med podvodno 
vojno. 

Iz prvih poročil izhaja, da so ladije tonila z 
nemško zastavo na krovu in med hura klici 
posadke, ki se je bila zatekla v čolne. 

Prizor je bil veličasten. Opoldne se je neka 
usidrana križarka nenadoma nagnila in uto-

odpuščajo mnoge drznosti. Na to je po kratkem 
presledku sedla na stolico ter rekla: Prišla 
sem, da sklenem z vami dogovor. 

Z menoj? — je vpraSal mladenič, začuden 
in nemiren. 

Spričo te smele lepote, ki je z zastrtim po-
gledom sledila vsakemu gibu Ivanovega obra-
za, je izgubil on tudi zadnjo sled hrabrosti in 
okretnosti. Res ni bil sedaj omamljiv v žarki 
luči solnca, ki je prodiralo skozi okno, odprto 
na široko. 

Nespretnost predolgega telesa in bledoat o-
braza ste ga kazali bolehnega poleg bujnega 
Biankinega razkošja. Glas mu je zvenel pridu-
šeno in slabotno. 

Sklenila sem, da za nekoliko časa zapustim 
oder — je nadaljevala Bianca, zroč skozi od-
prto okno. Pak je dostavila bolj tiho: Trebam 
miru. 

Ali ne ljubite gledališkega odra? — je vpra-
šal Ivan nehotč — sloječ nadalje* 

Naj bo, kakor hoče, potepljenje nemškega 
brodovja ima vsaj eno korist za zaveznike: 
ne bodo se prepirali, kako naj to brodovje po-
razdeie. Znano je, da je angleška vlada hotela, 
naj bi se nemško brodovje svečano potopilo 
nasredi Oceana, toda W : h o n in drugi zavezniki 
so sc temu predlogu odločno uprli. T a k o so pa 
nemški mornarji rešili Nemčijo sramote, a za-
veznikov skrbi. • 

I z N e m i l e , 
Zgodovinska seja narodne skupščine. 

BASEL , 23. Iz Weimarja poročajo: Pred-
sednik Fehrenbach jc otvori l sejo narodne 
skupščine ob 17.15. Dnevni red: I z jave vlade. 
Min is tnki predsednik Bauer je iz javi l : Ko t 
član prejšnje vlade ne morem hvaliti njenega 
delovanja: toda ne morem drugače, nego da 
izrečeni odstopivšim članom vlade besedo pri-

članih mirovne delegacije. Bivša vlada je pred-
ložila demisijo, ker je bilo nje naziranje o- mi-
rovni pogodbi dijamentralno nasprotno, a to 
ne iz strankarskih razlogov, ampak vsled čuta 
odgovornosti vsakega člana. Za nas je bil ne-
končno mučen vstop v novo vlado, katere 
prva in zadnja dolžnost mora biti, da sklene 
nepravičen in nesrečen mir! 

Ura razmišljanja ffe minila in prišla je ura 
činov, in vsled tega ura odgovornosti. Zdru-
ženi smo v eni točki, in sicer v najresnejem 
obsojanju mirovne pogodbe, ki nam je bila 
predložena in ki ji moramo pritrditi pod ne-
zaslišano silo. Vojna se mora začeti zopet ju-
tri zvečer, če ne izpregovorimo svojega »da«, 
začne se prodiranje s sredstvi, že pripravljeni-
mi v ta namen, proti našemu ljudstvu, ki je 
brez obrambe in brez orožja, in ki mora po-
znati samo eno stvar: da v notranjosti do»radi 
svobodo, pridobljeno iz nesreče. 

V tej uri, pod grožnjo z invazijo, povzdigam 
zadnjikrat v skupščini svobodne Nemčije pro-
test proti vsaki nasilni in razdevalni pogodbi, 
protest proti kršenju pravice do svobodne sa-
moodločbe, proti temu novemu ogrožanju sve-
tovnega miru pod obliko mirovne pogodbe. 
Nihče ne more uničiti protesta, ki ga izrekamo 
in mu polagamo prisego za bodočnost. Vlada 
se je odrekla temu, da bi razpravljala to ali ono 
vprašanje med velikim številom vprašanj, ki 
so neznosljive več ali manje. Ta pogodba ne iz-
gublja svojega uničevalnega značaja z izpre-
membami v podrobnostih. Vlada mora upošte-
vati, da sc more postavljati ljudstvo pred kri-
zo v roku 48 ur, kajti odklonitev podpisa ne 
bi nikakor pomenjala izprememba pogodbe. 
Šlo bi le za kratko odložitev, kajti naša moč 
je zlomljena in ni ga nobenega drugega sred-
stva, da bi dosegli kaj boljšega. 

Pogodba nam daje — to je res — možnost in 
lastno voljno obljubo entente, da more priti 
vsak čas do revizije pogodbe, ki se prilagodi 
novim pogojem, vsebovanim v obljubi in v vse-
bini ententne poslanice od 16. junija. Izjava 
sprejetja je bUa Že izročena, vlada^ obljublja, 
da izvede odredbe, vrinjene Nemčiji. V tem 
slovesnem trenutku se hoče vendar izreči z 
vso jasnostjo, da se izogne očitanju netočnosti. 

isem rekla tega — je odgovorila pevka brez 
brižno. — Vzgojena na deskah odra, sem na-
vžila v svoje žile ves prah kulis in ves čas svo-
jih vlog; — toda čutim, da me ta večni ogenj 
zanosa in strasti utruja. Želim miru in nič 
drugega, nego mira. Obrvi ste stisnili, a na 
obrazu kraj usten ste se pojavili dve trdi črti 

Ali nimate nikogar svojegaT — je vprašal 
Ivan po kratkem presledku. — Premotrila ga 
je velikim, a neizrecnim pogledom. Ironija, 
bol, sočutje: vse je preletelo v tem kratkem 
blesku. 

Nimam — je odgovorila kratko — ah, ako 
hočete: imela sem. Matere ne poznam — oče 
pa bolje bi bilo, da ga ni bilo. V p drugi 
so mi izginili.iz-pred očesa. A vi? 

Jaz imam mater — je odgovoril Ivan tiho, 
ali nekaj mu je zadrhtelo • grla. 

Zakaj pa ste jo zapustili? — ga je vprašala 
Bianca hladno. 

fOaltet 

Vrinjeni pogoji prekoračajo mero, ki jo more 
Nemčija prenašati. Mi odklanjamo vsako od-
govornost, če ne bi nemški narod — vkljub 
naporu vse sile, svoje zmožnosti — mogel iz-
polniti teh pogojev, kajti ne moremo sprejeti 
Člana pogodbe, ko določa, da je edino le Nem-
čija povzročiteljica vojne, ne moremo pripo-
znati tega s svojim podpisom. Razun tega ne 
more vlada radi svojega dostojanstva in svo-
je časti sprejeti in izvesti člana, ki zahteva od 
Nemčije, naj nemške državljane izroča so-
dišču, 

Sporočivši ustanovitev nove vlade, je Bauer 
zaključil svoj govor: Tistemu, ki mora govoriti 
v najhujših urah življenja svoje dežele, se oči-
ta često, da je optimist, če izreka vero v bolj-
šo bfedočnost. Nahajamo se pred leti dela za 
tujinca, kakor se ni nahajal pred nami še no-
ben drug narod, in edino le z zvestobo do po-
godeb do skrajno možne meje, edino le s skup-
no voljo za skupno delo vseh razredov naro-
da nemškega, edino le z disciplino in zavestjo 
svoje dolžnosti meremo pričakovat?, da se v 
tej uri še more poroditi bodočnost za nas. Ni 
ne čudežev, ne bajk, ki bi mogle ozdraviti bo-
lezen kakega na ro^ , niti svetovna revolucija 
ga ne more ozdraviti. Revoluciji moralne za-
vesti se more in mora posrečiti, da iz te temne 
noči vzkrsne boljša bodočnost. 

Nato je predsednik Fehrenbach prečital 
predlog Schunutza in Roberja. 

Lobe je izjavil, da njegova stranka pritrja 
podpisu pogodbe le zato, ker se je bati hujše-
ga, ako bi odrekli podpis. Ali — je pridodal — 
treba je poizkusiti vse, da se prepreči, da po-
godba ne postane permanenten zakon in nepo-
rušna podlaga za skupnost narodov. 

Rober je podal dolgo izjavo, rekši med dru-
gim, da bo njegova stranka podpirala vlado v 
vseh slučajih, kajti predvsem je potrebno to, 
da se prepreči no\'a vojna, in Nemčija se je 
morala ukloniti pred potrebo. 

Schipper, demokrat, je izjavil ob pritrjevanju 
velike večine njegove stranke, da odklanja 
pogodbo, kajti ta hoče največjo vojno zgodo-
vine končati z največjim zločinom na enem 
narodov. 

Grof Posadowski, nemški nacijonalec, je re-
kel, da njegova stranka ne more imeti zaupa-
nja v novo vlado, ker jo smatra za nesposob-
no, da bi ustalila nov red stvari in zajamčila 
varnost civilnega življenja. Nato je razložil 
vzroke, zakaj njegova stranka smatra pogodbo 
za nesprejemljivo. 4 

Haase, neodvisen socijalist, je izjavil, da 
tudi po dovoljenih koncesijah pogodba ne od-
govarja načelom njegove stranke, ki priporoča 
podpis le vsled sile. Zato se ne sme prepre-
čati pogodba radi vprašanj odgovornosti in iz-
ročitve krivcev. 

Bauer je odgovarjal na prigovore od strani 
nasprotnikov vlade. 

Kahl je izjavil, da nemška ljudska 
stranka ni mogla imeti zaupanja do vlade, ki 
se je ustanovila, da podpiše pogodbo. V ime-
nu prebivalstva, ki je v nevarnosti vsled po-
godbe, odklanja in protestira proti odcepitvi 
takih ozemelj od nase domovine. 

Končno jc izjavil Harsing, v imenu socijali-
stov onih ozemelj, ki so v nevarnosti, da bodo 
ločena od Nemčije: »Mi smo in ostanemo 
Nemci, ter se ne bomo nikdar odrekli upa, 
da se ločena ozemlja povrnejo k domovini!« 

Edina in prežalostna dolžnost. 
BASEL, 23. Nemško ministrstvo, ki se je 

ustanovilo vsled odstopa Scheidemanna, ni 
novo ministrstvo, marveč je obnovitev elemen-
tov, ki so večjidel sestavljali staro vlado. 
Večinci imajo absolutno pretežnost in sindi-
kalni elementi sestavljajo večino* Predsedstvo 
je prevzel Bauer, ki je imel v prejšnjem mini-
strstvu listnico dela. Bauer je bivši podpred-
sednik nemške delavske konfederacije. Her-
mann Miiller, tudi star delavski tajnik, je po-
stal minister za vnanje stvari, dočim je odvet-
nik David — večinec — prešel k ministrstvu 
za notranje stvari. Gisbert, bivši govornik 
krščanskih organizacij, je obdržal listnico po-
šte in brzojava, a Wissel, znani večinski eko-
nomist, listnico javnega gospodarstva; Bava-
rec Mayer je finančni minister, Noske je ob-
držal narodno obrambo; Bell je sprejel prevoz 
in začasno kolonije; prehrano Schmidt, bivši 
mizar, ki je vodil nekdaj statistični urad delav-
ske konfederacije; Erzberger, vodja središča, 
bo podpredsednik ministrskega sveta in fi-
nančni minister; slednjič je Schlicke — veči-
nec in predsednik federacije kovinskih delav-
cev prevzel listnico dela. Minister za pravo-
sodje še ni določen. V ministrstvu je torej pet 
večincev in šest pripadnikov delavskih sindi-
katov. 

Novemu ministrstvu je očividno naloga, da 
podpiše mirovno pogodbo, nakar odstopi brž-
kone svoje mesto drugim. Simptomatične so 
izjave, ki jih je podal včeraj novi ministrski 
predsednik v Weimarju pred narodno skup-
ščino. Bauer je začel svoj govor z zahvalo čla-
nom bivše vlade za njih delovanje, obenem pa 
je naglasil, da — čeprav je pripadal prejšnji 
vladi — ne more o d o b r a v a t i vsega, kar so de-
lali njegovi stari tovariši. Rekel je to, da so de-
misijo povzročila navzkrižja v naziranjih gle-
de mirovne pogodbe. Rekel je: »Neizmerno 
mučen je za nas vstop v novo vlado, ki mu bo 
prva in zadnja dolžnost, da sklene krivičen in 
nesrečen mir.« 

Grenka, težka pretresljiva dolžnost, tem 
hujša, ker bo — edina I 

Nemška notranja situacija 
CURIH, 23. Drakonska politika centra in 

večinskih socijalistov gre za t^n, da zbere v 
narodni skupščini večino vseh opozicijonalnih 
skupin. Demokrati so v popolni krizi: strankin 
predsednik Payer je demisijoniral in sedaj je 
še osem stranknih poslancev, ki so se bili iz-
javili za podpis. Teodor Wolff obžaluje v 
»Berliner Tageblattu« »veliko taktično napa-
ko«« ki jo ie napravila narodna skupščina s 

tem, da je zahtevala glasovanje o »stališču 
vlade« proti mirovnim pogojem a ne o mirov-
nih pogojih samih, kar je privedlo k vladnemu 
stališču tudi neodvisneže. Wolff pravi, da bi 
narodna skupščina bila morala gledati, da pri-
trdi mirovni pogodbi samo majhna večina, ker 
bi. to bilo napravilo ugoden vtisk na svet in 
bi bilo tudi koristno za bodočnost Nemčije. To 
je hotel tudi Brockdorff-Rantzau, ki ni pri-
sostvoval seji, to je bržkone hotel tudi Haase, 
ki se je povrnil v Berolin pred glasovanjem. 

Tudi večinski socijalisti preživl jajo krizo. 
Fridrik Stacmpfer je odstopil od vodstva li-
sta »Vorwartsa<r. On in še nekateri večinci 
priobčujejo izjavo, v kateri pravijo, da se mora 
mirovna pogodba odkloniti; glasovali da so 
za sprejem samo radi strankne discipline. Isti 
prizor se nudi v centrumu. 

Će se vse vkup vzame, se mora smatrati, da 
bo novi kabinet imel zelo kratko življenje ter 
da bo to samo prehodno ministrstvo, dokler 
se vzpostavi jo odnošaji z zavezniki. 

Karel Endres zaključuje polemike v »Miin-
chester Neueste Nachrichienvi kar nakratko 
ter pravi: »Moral i smo podpisati, ker je naš 
narod poražen ne samo vojaško temveč tudi 
duševno, pa ni mogoč uspešen odpor. Mi smo 
sedaj sami na svetu, proletarci smo tega sveta, 
nezmožni da se upremo silnemu zapadnemu 
kapitalizmu. Upajmo in delajmo. Med tem 
obnavljajmo svoje duhove.« 

V Nemčiji se pripravlja vojaška zarota? 
CURIH, 23. -Berliner TasebLatt« piše, da se je 

Hindenbitr? včeraj, mati o prod glasovanjem v na-
rodni skupščini, izjavil proti sprejemu pogodbe. 
Agitacija v vojaških krogih J-e ina višku, ki > Frei-
heits govori že o vojaški zaroti, ki sc pripravlja 
pod vodstvem generala Lettowa Vorb-ccka. List 
piše, da pripravlja ssenera! na vzhodu dv»e vojski; 
prvo proti Poljakc-m, a dru^o proti BeroDau, da 
zruši »Noskejev režim«. General ida sc ne bo 
uklo-nil vladi. 

Neki odbor, ki se pedprsuje »odbor m socijalno 
propagando,« pri-ebouje v pangermanističnih Iv tih 
proglas, ki zaključuje: »Nemci vseh strank, zdru-
žite se! Doli z nasiljem i-n sramoto! Doli z iz-
dajnčki, ki so .podpisali!« 

»Deutsche Tages Zeihmga priše, da se priprav-
ljajo častniki na v-eLičajne manifestacije protr vsa-
kemu poizkusu, da sc izroči Kaizer m visoke vo-
jaške osebe tujrm sodiščem. 

Nemške ladje v Kielu potopljene? 
PARIZ, 23. ponoči. »Intransigeant« prinaša vest 

vl Genove, ki pravi, da *so Nemci potop&i svoje la-
dje, ki so se nahajaie v klelski luki. 

Neko 'poročno iz Londona pa pravi, da le zle-
tela v zrak oklopnica »Baden« IS ur po potopitvi 
drugih ladij. 

I z J u g o s l a v i j e . 
JUGOSLOVANI IZPRAZNILI CELOVEC? 

CURIH. 23. ponoči. (*Corriere della Sera«.) Du-
najska uradna agencija poroča, -da so Jugoslovani 

vile so se brzo}avtie zveze m»ed Celovcem in St. 
Vidom. 

Celovška kotlina bo avtouomna država? 
PARIZ, 23. (Po »Lavoratoru«): V diplomatskih 

•krogih se govori, da namerava svet četvorice 
ustanoviti iz celovške kotline avtonomno d-ržavo. 
(Kdo zopet meša s svojo žlico po tem »kotlu«? — 
Odgovor na <to vprašanje je tako luliek, da si uo 
•upamo razpisati nagrade na pravMne odgovore. 
Op. ured. Ed.*). 

»NAŠIM ZAVEZNIKOM.« 
Pod tem naslovom objavlja včerajšnja Era 

Nuova* naslednja »poroči-ki iz Ljubljane, posveča-
joč jih Angležem, oziroma Francozom <in Ameri-
kancem : 

»Rusko poslanstvo, pod vodstvom grofa Bo-
brinsktega, se še vedno mudi v Ljubljani in je 
podpira>o v njegovi propagandi ne isamo časo-
pisje In politične oblasti, temveč tudi drugi ruski 
agitatorji, »ki so se že prel nahajali v raznih jugo-
slovanskih mestih. 

»Jutranji List« od I«, t. m. objavlja govore, ki 
so se govorili na posebnem banketu, ki ca je pri-
redil ljubljanski župan grofu Bobrloskemu. Ljub-
ljanski župan je (ponavljal, da so Slovenci vedmo 
smatrali Ruse za svoje največje prijatelje, in iz-
ražal »zaupanje, da Rusija, ko premaga sedanji 
kritični čas, zopet vstaite večja In močnejša, v 
zvezi z ostalimi svobodnimi slovenskimi drža-
vami najmogočnejši činitelj v mednarodni poli-
tiki Važnejše pa so bile še izjave vodiveJJa ru-
skega poslanstvu, grofa Bobrisiskega. ki je izjavil, 
da prinaša jugoslovanskemu narodu pozdrav ru-
skega naroda ;n mu vošči najboljšo boiiočnosL 
»Na} vam nikdar ne zaide sofnee svobode, naj 
vaše radosti ne zagrenja bolestna okoliščina, da 
se Trst, Gorica in Istra še nahajajo v rokuh so-
vražnikov. Tudi za te kraje pride čas odrešenja. 
Krivde stare Rusije izbriše nova Rusrja.« Grof 
Bobrinski je nato izrazil uverjenjc, da oride dan. 
ko ne bo več ne Jugoslavije, ne Rus-ije, »c Ceho-
slovaškc, ne Poljske, temveč ena sama velika 
Sfavija. 

Poročevalec -»Ere Nuove* pripominja: Ce Kol-
čakovi vzdrževateltf s takimi načrti potirjejo po 
eivropskrh mestih, pač ne bedo preveč zadovolj-
ni v Italiji. Angleški narod, ki da je pretakađ znoi 
in kri zaradi ruskega panslavizam, pa naj ga se-
daj v Adriji ojaouje proti Italiil in sebi samemu. 

Druga vest pa -se glasi: Pred nekaj dnevi se je 
v Djakovem vršil shod — bogve kateri te vrste 
— proti Italiji in rtaiHjanskenru imperijalizmu. 
Sklical ga ie hrvatski .poslanec dr. Ribar (ne za-
menjavati ga s tržaškim dr. Rjrbafemt) Zgodilo 
se -je pa, da so na shodu prekinjali govornika z 
medklici, vsled Česar sedaj dr. RLbar objavlja v 
»Demokraciji« izjavo, katero posnema tudi za-
grebška fRijeČ SHS« od 18. t m. Dr. Rabar pra-
v i : »J^rekmjevan-je govora Je bilo delo socijali-
stov, Nemcev in Frankovcev, klerikalcev in Ži-
dov, ki so kričali, da >e shod izzivanje Italije, da 
se s tem izziva nova vojna in da Hrvatje ne po-
trebujejo ne Roke ne Dalmacije. Vkljub tem med-
klicem se je zborovanje vršilo in se jc po odho-
du prekinjevalcev spreiela resolucija proti Italiji 
z glasovi vseh navzočih,« 

Dopisnik »E. N.« pripominja: Morda se prepri-
čajo Francozi in Amerikanci, da ima italijanski 
tmperiializem pripadnike celo v JugosJavijI, in ko-
liko. 

ItaHJa |e naša naravna sovražnica, — pravijo 
Jugoslovani. 

REKA, 21. (»Ena Nuova*.) »»Narodna Politika!« 
žaju v Jadranu Italijane, da so se zvezali z Nem-
ci. da bi oreweč& Jugoslovanom orila&Utev Ce-
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lovca, ki k sedaj nemSfrn a bo v kratkem času, 
z ju^c-slova^o uprava, d r u ž e n , in .pravi, da se 
mora država Sf lS z naporom vseh sil upreti žrt-
VCTva-nju e-nesra nrfb"Iw» Jivgorfovsoov. *Ce bii vla-
dni krogi.t pravi Ksf. -vhotcflf sprejeti mir, ki -ie 
pr iprava v Paiimi, m bi sra naie odpcetenstvo 
podpiralo proti volji naroda, bomo branili svojo 
pravico z izrednimi četami, prostovoljci. konw-
ta$: H>d.< 

Tudi »Riifrč-, ki je vtadmo stesilo, »pravi isto v 
članku pod naslovom »V boju z Italijo,« dasiravno 
•y bolj diplomatskem tonti m kolikortoliko oprez-
no. ^Itatria.« pravi članek, »je naša naravna so-
vražnici- Spona z Italijo, ki ne priznava in ceni 
*fnigeK.*-kot si-lo, oe rešimo z demonstracijami, raz-
pravami in protesti. Na§a politika na-pram Italiji 
bo učinkovita samo v razmerju moči, ki jo bonio 
mogli razvijali m nveljavljati v obrambo svojih 
koris:!. Bilo bi bolje za nas in za Italijo, če bi ne 
bilo tako, — toda ni mogoče, da bi se naša svo-
boda skladala z mirom z rašimi sosedi, kateri Že 
samo dejstvo našega obstaiika kot države SHS 
smatrajo za nevarnost zase . . . 

Ne gre za na* spor z Italijo, za rešitev poseb-
nih vprašanj, ki se razpravl :ajo na pariški kon-
ferenci; spor je jrfobok in bistven ter bi ostal -tudi 
potem, če bi mi v korist Ita-iiri odstopili vse, kar 
zahteva ona. Italijani ne bi izpremenili svojega 
vedenja napram sam, temveč bi smatrali svoj 
položaj le pripraven za to, da bi dosegli druge 
cilje, ki jih ima?o v svojem programu. Evo zakaj 
nam Italija odtrgava za*c koIUtor le mogoče na-
šega ozen^ia in zakaj bi hotela dati drugim, kar 
ne more zahtevati zase. To ie vse le zato, da bi 
mas oslabila. In ni ts4 treba domiSTtati, da bi re-
premen:'a svoje potepanje. ko se irrede meje. 
Naš spor ni spor, ki bi se dal rešiti s pogodbami 
ta v nekoliko dneh, in bilo bi otročje, ako bi si za-
krivali težave, ki nas čakajo tudi v bodočnosti. 
To da bilo bi nepravično *n tudi sramotno, ako 
bi kloniai pod to težavo. Kakršnokoli bo breme, 
ki nam ie naloži konferenca, je bomo znali nositi, 
kajti nikdar sc v vsej svoji zgodovini nismo na-
hajali \ ugodnejših razmerah za razvijanje svo-
£h moči. Ko smo bili slabi In razdeljeni, smo pre-
magali nezmagljive težave, sedaj, ko smo zedinje-
m", bomo ®eiali razbiti vse ovire, ki bi tse zoper-
stavljale naši povzdigi, nagemu napredku, dopol-
nitvi naše neodvisnosti. In kalija ve to, kakor 
tudi ve. da je država SHS dejstvo, ki se je ustva-
rilo proti n:e;! In mi sami si moramo predvsem 
ustvariti to zavest ter ee ne moremo dati potreti 
po današnjih težavah niti ostrašiti po začasnih na-
sprotnikovih uspehih.« 

Hrvatski listi poročajo o sprejemu, ki ga ie do-
volil Wilson. sam samim, v svoji palači v Parizu 
slovenskemu odposlanstvu v katerem se }e na-
haja! tudi ljubljanski škof dr. Jeglič. Odposlanstvo 
ie predočHo svojemu amerikanekemu prijatelju, ida 
mirovni n?črt obsoja pod tuje gospodstvo polo-
vico Slovencev. Wilson jim je naznanil, da za 
Koroško vzdržuje ljudsko glasovanje. Neki član 
odposlanstva je prosil WHscna. da se Siovencem. 
ki jim je usojeno, da bodo priklopljeui k itairjan-
skemu kraljestvu, zagotovi obstanek in kulturni 
razvoj oer gti je prosil, da se ohranijo Jugos!a\iji 
oni Slovani, ki jd gredo po njegovem načrtu. Wii-
son je obljubi*. da ugodi tema dvema zahtevama. 
Korvčno je škoi Jeglič zahvalil amerikanskega 
predsednik, n? njegovem podpiranju slovenske 
»t vari. 

Zadnja: Jutranji lš>u si daje b r z o j a v k i iz 
Pariza, da so se podajanja za rešitev jadranske-
ga vprašani ponovno odgodila zardi neupoglji-
vega staiiS&i iugo-iiovanskih odposlancev. Jugo-
slovani ne odstopajo nikdar nobenega jadranske-
ga otoka Italiji brez ljudskega glasovanja. Upi-
rali se bodo vedno načrtu, da b> se meje reške 
dT/ave raztegnile preko SuSaka hi da bi bit 
vfado no\e države tvoril direktorij petih čla?>ov 
z italijansko večino, temveč bodo zahtevali, da 
vlado nove države voli prebivalstvo. Italijani, pra-
vi brzojavka, bi bili pripravljeni odstopiti Zader 
hi Šibenik, ne sprejmejo pa =za reško državo 
k'udskega glasovanja in vlade, ki bi jo volilo pre-
bivalstvo. -

Čehoslovaški listi proti laškemu častništv«. , 
REKA, 20. (»U Gioraale d'Italia-) Zagreb-

ški listi, ki so dospeli danes, objavljajo vsi na-
slednjo brzojavko iz Ljubljane: *List »Jugo-
slavija« dobiva iz Prage zelo sovražne članke 
proti Italiji. Neposredni razlog teh napadov 
je dejstvo, da so italijanski častniki, pridelieni 
čehoslovalki vojski, izdali čehoslovaško voj-
sko v prid madžarskim boljševičkim Četam. 
Imajo se dokazi, da so Italijani prejeli od mad-
žarskih boljševikov 280 tisoč za to izdajstvo. 
Zaradi Izdajstva italijanskih častnikov se je po-
srečilo madžarskim boljševikom potlačiti čeho-
tlovaško vojsko, in mankalo je le malo, da bi 
bila vojska obkoljena. Češki listi se iz raznih 
razlogov ne morejo podrobno baviti z izdaj-
stvom italijanskih častnikov, toda čehoslova-
ike čete, namreč vojaki, so spodili Italijane iz 
svojih vrst.« 

Tako poročilo omenjenega ljubljanskega li-
sta. Pričakovaje, da bo mogoče kontrolirati po 
ČeSkih listih kar jim natveza slovenski list »Ju-
goslavija , je treba ugotoviti neko dejstvo: 
Nekaj mesecev sem je jugeslavansko časopisje 
ob vsaki priliki izražalo svoje nezadovoljstvo 
zaradi opetovanih manifestacij prijatelj-
stva med Italijo in čehoslovasko repu-
bliko in marsikateri srbski in jugoslovanski 
list je napadal praško vlado, pozivajoč jo, da 
naj se izjavi odkrito, ali z Jugoslavijo ali Italijo. 
Bilo je omahovanja, nedoločnih izjav, toda Pra-
ga ni odgovarjala. 

V sled nekih razlik med stališčem jugoslovan-
skega in čehoslovaškega odposlanstva, ki so 
dovedle do krepkih besednih spopadov med 
obema odposlarstvoma, »o se stvari hipoma 
izpre menile. 

PraSki listi, prej tako navdušeni za Italijo, ki 
so vedne izražali priznanje za vse ono, kar je 

Italija storila za čehoslovaško republiko in 
njeno vojsko, so postajali reserviranejši in so 
se polagoma začeli izjavljati v prilog jugoslo-
vanskim zahtevam v Jadranu proti italijanske-
mu imperijalizmu. 

Pred mesecem dni so »Narodni Listy«, naj-
večji čehoslovaški list in glasilo demokratske 
stranke, ki je sedaj na vladi, ter »Pravo Lidu«, 
glasilo češke narodne socijalistične stranke, 
pričeli napadati italijansko vlado in Italijo, po-
tezajoč se za tesno zvezo med Jugoslovani in 
čehoslovaki, katere vežejo iste koristi. 

Sledile so potem druge manifestacije vzajem-
nosti med obema državama. Jugoslovansko 
časopisje je končno moglo z radostjo zabele-
žiti, da se je odpravilo vsako nesoglasje med 
čehoslovaki in Jugoslovani in da oba naroda 
karakata združena proti skupnemu cilju. 

Sledil je nato umik misije generala Piccio-
neja iz Češke in kontno je prešlo nedeljo di-
plomatski zastopnik č^hoslovaškc republike 
mc^ei v Bcl^radu re^ettu AleLsandru predlo-

žiti svoja poverilna pisma, pri Čemer so bili z 
obeh strani izpregovorjeni genljivi govori* z 
obeležjem najzaželjenejšega bratstva. 

Sedaj pa stvari kažejo drugačno lice. Jugo-
slovanski listi 2aJrjajo, da praški listi mečejo 
v obraz italijanskim častnikom krvavo žalitev 
izdajstva in izdajstva, plačanega z milijoni s 
strani madžarskih komunistov. To strahovito 
prostaštvo, ki ni niti vredna, da bi jo prezirali 
italijanski častniki, pa se mora vsaj pojasniti. 
V Rimu se nahaja čehoslovasko diplomatsko 
zastopstvo. Naj se poskrbi, da izpregovori, in 
brez ovinkov naj govori tudi praška vlada. To 
zahteva čast italijanske vojske in to zahteva-
jo tudi italijanski častniki tu v Reki, ogorčeni 
zaradi pisave jugoslovanskih listov, ki priha-
jajo semkaj. Treba je jasne in določne izjave, 
in videlo se bo, ali so tudi že Čehoslovaki, ka-
kor Srbi, pozabili, kar je storila Italija zanje. 

PARIZ, 23. Včerajšnji pariški listi so objavili 
naslednjo uradno sporočilo, z datumom 20. t. 
m., ki je je sporočila agencija Štefani po po-
sredovanju agencije italijanskega časopisja: 
»Pooblaščeni krogi italijanskega odposlanstva 
se kažejo zelo presenečeni zaradi važnosti, 
ki jo, kakor se zdi, hoče del časopisja zavez-
nih narodov pripisovati vestem o približevanju 
Nemčije k Italiji, ki jih je brez zla pobral kak 
dopisnik. Kakršnekoli ministrske izpremembe 
se morejo dogoditi v Italiji, se smer zunanje 
politike vendar ne more izpremeniti, ker je 
začtana v pogodbah in v neomajni vzajemnosti 
italijanskega naroda za stvar svobode, ki nje 
obrambe ne more sprejeti nihče drugi kot za-
padne vlasti. Položaj je čist. Tako vse te baj-
ke, ki so se razširjale zadnje dni o pretveznem 
sodelovanju Italije z Madžarsko ne zaslužijo 
drugega kot odločno zanikanje. 

Vprašanje očgoooriiusii in M e , 
V ponedeljek se je sešla nemška narodna 

skupščina v veliki uri. 
Izjave zastopnikov strank* v tej slovesni in 

usodni seji nemške narodne skupščine so šle 
— kakor vidimo — hudo navzkriž. So bili 
glasovi za in proti podpisu. Vendar ni več 
dvoma, da Nemčija podpiše. Soglasna je sicer 
sodba, da so mirovni pogoji strašni, toda ve-
čina skupščine je za sprejem, ker bi z odkloni-
tvijo izzvali še večjo nesrečo. Nemčija se mora 
ukloniti sili. 

Tudi neodvisni socijalist Haase je naglašai 
moment sile. Naglašai pa je še nekaj, kar bi 
mi posebno podčrtali. Menil je: če že moramo 
podpisati, ne delajmo težav radi vprašanja 
odgovornosti in radi zahteve, da se krivci na 
vojni postavijo pred sodišče. Tudi mi sodimo, 
da je pravo zadel. Po izjavah zastopnikov 
strank je soditi, da je velika večina skupščine 
— in potemtakem tudi nemške javnosti — 
proti temu. da bi se uklonili v teh dveh toč-
kah. In so radi »časti in ugleda«, ki da bi tr-
pela, če bi se nemški državljani postavljali 
pred kako tuje mednarodno sodišče. 

Gre tu za nekaj državnikov, generalov, par-
lamentarcev in — cesarja Viljema. Nam se zdi, 
da gre ta skrb za čast in ugled nemškega na- j 
roda in njegove države daleč preko meje; da 
ni v obrambo, marveč na škodo tega ugleda 
in te časti. Tisti krivci, ki naj bi jih svet sodil, 
so s povzročalvijo te vojne izvršili največji med-
narodni zločin, kolikor jih pozna zgodovina. 
Ali bi to služilo v čast in ugled nemškega na-
roda, če bi te zločince jemal v svojo obrambo, 
ali če bi se celo istovetil žnjimi?! Mi sodimo 
nasprotno. Le povečal bi svojo čast in ugied, 
če bi dopustil: sodite jih! Le pridobil bi nem-
ški narod neizmerno na spoštovanju pred sve-
tom, če bi odklonil vsako solidarnost in stik 
žnjimi! Najjasnejši dokaz bi bil to, da je narod 
brez krivde na tem, da so njegovi mogotci tako 
strašno grešili nad človeštvom. In vzemimo 
tudi slučaj, da bi proces dokazal, da njihova 
krivda in njihova odgovornost niste tolike, ka-
kor so obdolženi. Tudi to bi le razbremenjevalo 
nemški narod. 

Ako presojamo stvar s tega vidika, moramo 
le pritrditi zastopniku Haaseju, naj se radi tega 
vprašanja ne delajo težave. Ni sicer izjavil iz-
recno tega, kar pravimo mi, ali bistveno je 
isto. Kajti ne moremo misliti, da bi rečeni po-
slanec ne imel smisla za čast in ugled svojega 
naroda. Bo pač tako, da noče, da bi se to naj-
višje dobro vsakega naroda navezalo na — 
usodo zločincev, ki jih preklinja ves svet. Edi-
no, kar morejo zahtevati zastopniki nemškega 
naroda, je, da bodi sodišče sestavljeno tako, 
da bodo dana vsa jamsiva za popolno objek-
tivnost, da se ugotovi — resnica! Če bo ta go-
vorila obtožencem v prilog, tem bolje za Nem-
ce: rehabilitirani bodo obtoženci in narod za-
dobi zadoščenje. Če so krivi, pa naj jih zadene 
vsaj politična in narodna smrt. To bo svetu 
in narodu v največjo korist: ne bodo več ne-
varni za svetovni mir in ne bodo ogrožali več 
— časti in ugleda nemškega naroda!! 

tramvajsko družbo, ki je nedostojnejša, nego 
po vseh drugih mestih Italije. In najdražja je. 
Imamo tram sramote. Ta odbor nam ne da 
nikdar take tramvajske službe, ki ima Trst 
pravico do nje. Vprašanje tlaka je vprašanje 
zdravja, življenja, dostojnosti in čistote. Naše 
podzemlje je mlakuža, ognjišče okuževanja, 
najstrašnejša nevarnost za mesto. Ali, ta ob-
činski odbor ne bo mogel rešiti tega vpraša-
nja; ne fega, ne vprašanja tlaka. — Mesto je 
unif.zaao boli nego kdaj. Danes je Trst najbolj 
umazano mesto Italije. Ta občinski odbor ni 
in ni bil nikdar sposoben, da bi nam dal jav-
no fnago. ki bi bila komaj komaj dostojna. — 
Ta občinski odbor je brez glave, se pušča poti-
skati ali od enega, ali od drugega. Živi danes, 
ne da bi vedel, kaj stori jutri. Je na oblasti, 
ker mu oblast ugaja, da je sploh kaj, ne da bi 
mislil na veliko škodo, ki jo dela mestu. Na-
sprotno: žvižga na to. Po petih letih vojne, z 
vsemi nje posledicami, ki jih je trpelo mesto, 
ni ta občinski odbor v sedmih mesecih, odkar 
je prišel zopet na oblast, znal prav ničesar po-
skrbeti v obrambo^delavcev, niti tega ni znal, 
da bi preosnoval urad za nameščanje v smi-
slu italijanskih zakonov, ni znal primerno re-
organizirati slnžbe javne pomoči. — Ta odbor 
mora iti, ta odbor se ne sme več trpeti. (Za-
ključek zaplenjen). 

t Anton Bablč. Prvi med prvimi, došeJ iz vo-
jaške službe leta 1884. v Trst, rojen v Rodiku pri 
Kozini. K začd orati Jedino pri Sv. Jakob« pokojni 
Anton Babič. V njegovi gostilni »Pod farovžem« 
v ul. sv. Marka — bil je prvi slovenski gostilničar 
pri sv. Jakobu — začela so se snovatt prva tr-
žaška slovenska društva ki »Delavsko konsumno 
društvo pri Sv. Jakobu- ima zahvaliti svoj po-
četek jrok. Anionu Babiču in njegovemu zvestemu 
prijatelju, tudi pok. Rakušl. Tudi vsa druga dru-
štva. gospodarska, kulturna m zalbavna, štejejo 
pok. Antona Babiča med svojimi ustanovniki. pod-
porniki .ali rednimi člani. Karkoli se je zgodilo pri 
Sv. Jakt-bu dobrega v narodnem pogledu, o vsem 
se je razpravljalo pred ustanovitvijo v pokojni-
kovi hiši: m povsod je šel on s svetom ali gmotni-
mi sredstvi organizatorjem na roke. Z veselim 
svojim značajem je znal pokojnik pripomoči k 
uresničenj« idealov, ki so jih gojili njegovi znanci 
in prijatelji, znal je pa tudi marsikaj zabraniti, 
kar bi rodilo neslogo med slovenskim življem pri 
Sv. Jakobu. Svoja mlada leta je znal mož pora-
biti za dek>, in to še obrodilo obilen sad. Čeravno 
se je moral vstod bolezni v zadnjem času odteg-
niti javnemu delovanju, ie vedno pomagal s sv»e-
tem in darom, m njegovo srce je bilo vedno od-
prto, vendar teko, da ni vedela levica, kaj dela 
c b.nica. Menda ni pri Sv. Jakobu slovenske dru-
žine, v kateri ne bi bit on kumoval bodisi sam, 
bodisi po svoji družini. Sploh je bH poznan vsem 
Ic po imenu »šantolo«, in malokdo ga je s pravim 
imenom ktocai. Nam vaem, ki smo ga poznali, >e 
bila njegova družba izreden užitek in veseli smo 
bili, če smo slišali nj«gove šaJjive zafrkacije. 
Mehkega srca nasproti svojemu soplemenjaku, 
povsod postrež4:ivenan in nesebičnemu, 

t ' * • v ' F ~ ' ? • ' \ 4 

, * A * > i ' 4 

Dragi »Santoto*! odšel si tja, odkoder ni po-
vratka. zapn»trt «1 nas žaluioče m potrte. ' 
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Domače vesli. 
Odborova seja Političnega društva »Edinost« 

se bo vršila v petek, 27. t. m., ob 16 v dru-
štveni sobi, ulica Sv. Frančiška 20, I. nad-
stropje. Vabim gg. odbornike in namestnike 
in posebno tudi gg. občinske svetovalce, da se 
je udeleže v polnem številu. — Predsednik. 

»Delo« občinskega odbora. »Lavoratore« 
od minule nedelje razgrinja tako-le sliko: Ob-
činski odbor dela dolgove. To je edino »delo« 
njegovo. Ne zna in ne more drugega. Ćuti oko-
li sebe praznine, čuti nasprotstvo, ve, da gre« 
mo napram strmoglavljenju, ali: ostaja na svo-
jem mestu — ostaja, ne vemo v kaki nadi in 
v kak namen. Ali — mora ili! Ne pravimo šele 
danes, da ne pripoznavamo dolgov, ki jih 
dela občinski odbor, ker ni pooblaščen v to. 
Je to odbor, ki je odstopil, in brez občinskega 
sveta. Je to odbor, ki ga nihče ne pripoznava. 
Sedi v palači proti volji ogromne večine pre-
bivalstva —"sedi v palači, da ugonoblja me-
sto. Ta odbor ne more nikdar rešiti najemnin-
skega vprašanja. Ne more rešiti vodovodnega 
vprašanja. Dokler bi bil mogel, ga ni hotel re-
šiti. Sedaj manje, nego kedaj. Mesto pa trpi 
pomankanje vede. Ubogo ljudstvo mora ko-
prneti po vodi istotako, kakor koprni po sreči. 
Imamo tramvajsko vprašanje. Ali ta odbor je 
vedno dopuščal vsako izkoriSČevanje od stra-
ni privatnih družeb. Danes imamo • Trstu 

; Tvoii 
zrrptrfc*« ge. roprogi in g. sinu pa bodi v to-
lažbo to, da v žalosti nista osamljeni, temveč da 
žatoje žnjjma ves Sv. Jakob! Najlepši dokaz te-
mu ie bila velika udeležba od strani šentjakob-
skega delavstva pri pogrebni slavnosti v pone-
deljek- 23. t m. — I Š. 

Ođborova sefa »Učiteljskega društva« bo Jutri, 
v četrtek, ob 17 na Acauedottu. — Predsednik. 

Popravljamo. V četrtem odstavku včerajšnjega 
člarbka pod naslovom »Niti v nesreči ne morejo 
bit: dostojni« se ie vrmile neljuba pomota. Do-
tfeni stavek je natisnjen: »In naše čustvovanje bi 
se ne vaprotivilo, če bi maščevalca NemčHa, ki 
je danes poosebljena v Parizu v zastopnikih za-
vezniških držav, hotela ublažiti Netnčiii itd. Čitaj-
te namesto maSSevafoa Nemčija: »maščevalna 
Neaeza.« 

Hrvatskega tečaja obiskovalke, katere niso se 
plačale učnine, so naprošene, da pridejo danes, v 
sredo, ob v Čitalnico. 

Čitatelji bar*ovft»aafce knjižnice se pozivajo, da 
prinesejo izposojene knjige v tobakamo Narodne-
ga dotna i* sicer Se tekom tega tedna. 

Odborovesa se*a »Vrdetekeca Sokola« bo ju*ri, 
v četrtek, ob 21. Starosta. 

„Glasbena Matica-. Šoto g lasbene Matice« zn-
ključi šolsko leto v ponedeljek, 30. t. m. Ob 17 
uri istega dne 9e gojenoem razdele izpričevala v 
šolskih prostorHi. — Soteko vodstvo. 

Seut)akobska podružnica CMD ima v četrtek 
ob 2« odborov o sejo v navadnih prostorih. — 
Preoo*dntk. 

Poboj. Včeraj ob 20 so telefonirali po zdrav-
nika rešilne postaje iz ma«catenske bolniSnice, 
kjer se je nahajal Angel OutLner, star 30 let, ki 
K hitel 5 cm dolgo rano na levem sencu. Ranjen-
ca so peljal: v mestno bolnišnico. 

Poizkušaš samomor. Marcela Cenrfgoj, ki sta> 
»uje v «L Carducci 34, je včeraj pila, v samomoril-
nem namerni, benzin. Hotela ie bale umreti radi 
družinskih razmer. — Mario Taverna, star 40 let, 
stanujoč v td. Tesa 47, si je včeraj radt neke 
neozdravljive bolezni prenezal žile na rokah. 

Obema *amomorik»raa Je dai zdravnik rešilne 
postaje prvo pomoč. 

Poizkuse« samomor? VČoraj ob 14*25 so klica« 
rešilno postajo v uL dei Fortici 5, kjer je J&kar 
Karel Campoiungo i*pU, v epileptičnem napatu, 
sublimat. Zdravnik mu ie izprai želodec in ga dal 
peljati v mestno bolnišnico. — Ni ugotovljeno, 6e 
se je revež bor^ zastrupiti, aH je pa pU sublimat 
po pomoti. 

MuzikaUčni tatovi. Včeraj so aretkaJf Marija 
Gessa in Alojzija MachioKja, stara 22 let, ker sta 
ukradla 4 vlioline v ul. Beccherie 25. Vijoline so 
vmHi lastniku. 

Tatvine. Brivnico Josipa Juha so v nedeljo obi-
skali *umazani« gosti, ki so odnesli 25 brisač in 
8 brivmh britev. — V prodajalni Huga CistTanija 
so včeraj neznani tatovi ukradli 25 kg svežega 
mask. — V gostilni Terezije 2igoj v Rojanu, ul. 
Apkuii. je nekoo ukradel šivalni stroj »Singer«. 
vreden 600 lir — Tatovi so obiskali dvakrat 
stanovanje Marije Višnovič, pa so ji ukradi prvič 
perilo a drugič kuhinjsko posodo. 

Drzna tatvina. V ulici Cecilia Ritmeycr se 
nahaja skladišče Levija, s čevlji in vo?čcnicami. 
Včeraj so neznani tatovi udrli s ponarejenimi klju-
či v skladišče ter odnesli čevlje in sveče, vredne 
14 lir. Tatvina je l>!la naznanjena karabi-
njer tem. 

PRIDNA, poStena Slovenka, ki ztr> kuha ti, dot* 
takoj dobro službo pri družini 3 oseb. Bohmec 
ul. S. Nicolo 9 III. 5»—14. 3812 

D a r o v i . 
— Po pogrebu pok. Antona Babiča so nabrali v 

gostilni Jakoba Ivančiča bivši znanci in prijatelji 
•pokojurka znesek Lir 65'—, ki so gia nakloniii na-
mesto venca na grob pokojnika šentjakobski po-
družnici CMD. — Med drugimi so darovali gg.: 
Sluga Karel L 10, Vovk L 5, Ivančič L 5, Ujčrč L 
6, Babič A. L 4. Sorn L 4 in ostali skupaj L 31. — 
Denar je izročen blagajniku. 

Borzna poročila* 
Trst due 24. junija 1919. 

Neizpremenjeno. 
Tečaji: 

Cosulich (Austroamerica-aa) 670— 690 
Dalmatin (Parobr. dr.) " 340— 370 
Gerolimich 1650— 1700 
LIoyd 1000—1050 
Lussino 1650— 1700 
MartinoSioh 500— 520 
Navigazione Libera Triestina 1675— 1750 
Oceania 520— 540 
Premuda 670— 710 
Tripcovich 600— 620 
Assacurazio«! Generali 16900—17100 
Riunione Adriatioa 3100— 3200 
Ampelea 450— 481» i 
Cement DaJmatia 260— 2S0 
Cement Spalato 360— 380 
Čistilnica riža (Pilatura rtso) 3S0— 420 
Krka 375— 385 
Ladjedelnica v Tržiču (Cantiere) 330— 350 
Tržaški Tramway 215— 225 
Tržaška tvornica olja (Oleiiici Triest.) 740— 760 

t 
S potrtim srcem naznanjamo, da je naš nad 

vse ljubljeni soprog, sin, brat in svak, gospod 

F r a n j o O r e l 
nadnčitelj • Kortali 

nenadoma preminul danes, 24. t. m., ob 3 po-

noči. 

Pogreb se bo vriii v sredo, 25. t. m., ob 16. 

Korte pri Piranu, 24. junija 1919. 

Marija Orel roj. Komac, soproga. 

HALI OGLASI 
se računajo po 10 stot beseda. Najmanjša pristoj-
bina L 1—. Debele črke 20 stot. beseda. Najmanjša 

pristojbina L 2'—. 

PRAZNA soba, iepa, zračna, v sredini mesta (I. 
nadstropje) 9e odda. Naslov pove ins. oddelek 
Edinosti. 3815 

DEKLE za vsa hišna dela se išče takoj. Brumlik. 
MoHn*rand« 38, od 12 do 15. P 198 

PRALNICA na Prošeku sprejema perilo. Postrež-
ba točna; cene zmerne. BriŠček. Prošek. B 117 

IZKUŠENA babica sprejema noseče *a dom. UL 
Chiozza 50, levo. 3802 

POHIŠTVO. Ker preskrbujem poškodovane de-
žele, kupim raznovrstno rabljeno pohištvo v 
vsaki množini, kakor tudi volno, žimo, kuhinjsko 
opravo in drugo. Pisati ali vprašati: Molinari 
Tomaž, uL Maicanton 7, IL 3803 

ZA UČENJE KLAVIRJA. Diplomirana klavirska 
učiteljica poučuje v klavirju po metodi konser-
vatorija. Naslov pove inseratnl oddelek Edinosti 
pod štev. B 121. (B 121) 

DOBRO ohranjena brivska oprava za dva de-
kivca. s perilom vred, se proda za L 600*- pri 
Kteinu, brivcu v Sežani. (P 193) 

ABSOLVIRAN šesto-osmošolec se sprejme takoj 
za praktikanta iekarne. M. Ph. Ivau Med. le-
karnar v Vipavi. 

E n o n a j b o l j š i h 

PIV se toči 
v h o t e l u B a l k a n 

Kovaška delavnica 
Andrej Puričjrst, ul. Medla 6 
Prevzema vsako delo kovaške stroke ima na 
prodaj več štedilnikov. Prevzema naročne po 

meri. — Priporoča se slav. občinstvu. 

na debelo in drobno 

GentillisKrižnionl 
Trst. ul. Nuovc 38, v o j a l ul. S. Lazzaro 

Vsaki dan novi dohodi. 

1 

f ALOGA UR IH ZLATAMNE::: 
m na veliko Izbero se vdobi pri 
m A. POVH v Trstu 
TRG GARIBALDI »BARRlERA- 3. 1 

i 
V UMETNI ZOBJE 

z in brez čeljusti, zlate krone In tudi ohrobki 

V I L J E M T U S C H E R k z ° o n i i t t 
TRST, ul 30. oktobra (ex Caserma) 13, II 

Ordinira od 9 predp. do 6 zvečer. 

R i s o v a k i s e l i n a 
v velikih tn navadnih steklenicah 

se prodaja v skladišču 

R U G O E R O G A M B E L T r s t 
u l . P l e r L u i g i d a P a E e s t r l n a 2 

rog&l ul. Coronao. — Telefon 2t—03. 

Dr. FRAMZUTTI 
ZOBOZDRAVNIK v Trsiu, uL Gioachino SB 
Rossini štev. 12, vogal ul delle Poste. 
Tehniški vodja A. John3cher, dolgoletni 
asistent Dr. J. č rmaka. - lzdirin|o zob 
brez bolečin. Plombiranja. Umetni zobje. 

i 

JADRANSKA BANKA i 
Deln. glav. K 30,000.0 K). Reserve K 8,50,> o t 

Centra la : TRST 

tla tm tt ffljjannh 5 - Via S. M i 5 
Podružnice: Dubrovnik, Dunaj, Kotor, Ljub 
ljana, Metković, Opatija Split. Šibeni*. Zad-

Ekspozitura: Kranj, 
Obavlja vse v bmčno stroko spadaje^e po^e 

S p r e j e m a v i o g e 

na hranilne knjižice proti ;ii/2°0 letnim o;»re-
stim v baneogiro-prometu proti letnim 
brestim. t'.a odpoved navezane zneske spre-
jema po najugodnejši) pogojih, ki se in.jj.j 

pogoditi od slučaja do slučaja. 

Baje v najem vaiaista? puhij (Sita 
Blagajna posluje od 9 do I J. 

Tunika RACE i drug, Trst, telefon št. Z4-S5 
trg Venezia ex Giusepp na 1, — Riva Grumula 2 
priporoča svojim c(Hj. odjemalcem v mestu in na deželi svojo veliko 

zalogo pivovrstnili istrskih, italijanskih in dalmatinskih črnih in belili 

vin po najnižjih cenah. Obenem priporoča svojim cenj. odjemalcem na 

deželi S roji podružnici pri g. Marku Znideršiču v Sežani in pri g. 

Martinu Cebohin na Kozinir ki ste preskrbljeni z najboljšimi vini. 

_ D o b r o z n a n a t v r d k a 

i . P A R C I N A v T r s t u , u l . t o r r č b i a n c a 2 0 , t e l e ' o n 2 9 - 3 3 
Ina svoje skladišče vedno preskrbljeno z najfinejšimi vini po ceni, da uniči vsako konkurenco. 

Posebno glasovito vina C H I U M f i 
od najboljših italijanskih tvrdk, katero tvrdka prodaja vsak teden na vagone in vagone, je 
privabilo tvrdki tako veliko števiio novih odjemalcev, da večkrat ni v stanu, da izviši dnev-
ne naročbe ki jih prejema. 

Tvrdka ima tudi veliko izbero vsakovrstnih likerjev, kanor konjak in fino žganje in 
fina desertna vina-šampanjec in peneči Asti. 

n 
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